




Művek betűrendes jegyzéke 
 

Művek bet űrend szerinti névadatai  Mű (DL)  Füzet PDF Névadat 

 sorszáma oldal oldal azonosító 

A kezdet és a vég 123 72 85 1 
A megfáradt, a megterhelt 35 81 94 2 
A pislogó gyertyabél lángra éled 120 67 80 3 
A régi kereszt 119 66 78 4 
A szűk kapu, a keskeny út 35 81 94 5 
A vígaszt nyújtom én néktek 128 78 91 6 
A világ Megváltója 79 174 204 7 
Abide with Me 91 27 35 8 
Add, hogy azt mutassa éltem 8 145 164 9 
Add, hogy azt mutassa éltem 8 148 172 9 
Adeste fideles 160 103 121 10 
Adjatok hálát az Istennek 104 42 52 11 
Akik könnyhullatással vetnek 85 8 15 12 
Áldjuk a nagy Királyt 92 28 36 13 
Áldunk téged drága Jézus 49 19 26 14 
Árad a telt szív, rólad zeng 102 40 50 15 
Arra én méltó nem vagyok 21 146 170 16 
Arra én méltó nem vagyok 21 150 174 16 
Auf Gott und nicht auf meinen Tat 157 98 113 17 
Auf, laßt uns singen 149 90 103 18 
Aus Werk, aus Will mit neuem Mut 150 90 103 19 
Az én megváltóm élő 64 159 184 20 
Az ételért, az italért 35 81 94 21 
Az Úr az én hű pásztorom 1 16 23 22 
Az Úr minket hív 90 26 34 23 
Az Úr szent hegyén 3 137 156 24 
Az Úrnak szóljon énekünk 78 82 95 25 
Bár angyaloknak nyelve szól 97 35 43 26 
Bartimeus éneke 65 132 151 27 
Be Thou my Vision 88 24 31 28 
Be Thou my Vision 88 25 33 28 
Békét, békét, adj nékünk, Urunk 147 89 102 29 
Bim, bam! Glokken läuten. 145 88 101 30 
Boldog ember, aki nem jár gonosz úton 58 90 103 31 
Bűnömet, szennyemet, kínomat, könnyemet 122 71 84 32 
Célegyenest előre 73 13 20 33 
Csak az Úrnak nagy kegyelme 87 23 30 34 
Csak el ne engedj, Jézus 168 124 142 35 
Csak Istenben van oltalmam 157 98 114 36 
Csak Te ne hagyj el 91 27 35 37 
Csak veled járni, Jézus 22 128 146 38 
Csüggedő fiak ott a völgybe' lenn 42 112 130 39 
Danket, danket dem Herrn 53 85 98 40 
Das ist meine Freude 74 87 100 41 
Dicsérd őt, Uradat 53 85 98 42 
Dona nobis pacem, pacem 147 89 102 43 
Drága dolgok szólnak Rólad 20 162 187 44 
Édes Atyám áldom 75 149 173 45 
Egy nap, mikor még az Atya kebelén 69 160 185 46 



Egyszerű imádság 105 44 54 47 
Eljő felhőkön a Király 124 73 86 48 
Emlékezz rólam, oh, Uram 62 1 8 49 
Én benned bízom Uram, Isten 100 38 48 50 
Én lelkem zengjed most az Úr dicséretét 23 172 200 51 
Én nálam nélkül semmit sem tehetsz 165 111 129 52 
Er wacht ihr Schläfer drinnen 143 87 100 53 
Es regnet, wenn es regnen will 76 89 102 54 
Exultate justi in Domino 170 175 205 55 

Ez a nap, mit az Úr nékünk rendelt 33 92 105 56 
Fac ut possem demonstrare 8 145 169 57 
Fel, Krisztus vitézi! 84 6 13 58 
Felnőtt, mint vessző 24 164 190 59 
Froh zu sein bedarf es wenig 58 90 103 60 
Gib dich zufrieden und sei stille 140 83 96 61 
Glorious King of Thee are Spoken 20 162 188 62 
Glory To Jesus 68 156 181 63 
Ha esik, hát csak hadd essék 76 89 102 64 
Ha, ha, ha. 148 89 102 65 
Háborgó tenger, bősz habok 25 3 10 66 
Háborog szörnyen a tenger 107 47 57 67 
Hadd járjak útamon véled, Jézusom 89 25 32 68 
Hálám az Úr elé 146 88 101 69 
Halleluja, Halleluja, Ámen, Ámen 142 85 98 70 
Hangtalan, csendesen tűnik a fény 4 15 22 71 
He Lives 64 158 183 72 
Herr Christ ich sah am Kreuz dich langen 167 117 135 73 
Herr, bleibe bei uns 55 87 100 74 
Hiszek a napban  80 138 157 75 
Hogy heveskedsz utcazajban s a fellegek megett 162 107 125 76 
How do I know that my Lord is with me? 115 61 71 77 
Hozzá vágyik szomjas lelkem 158 100 116 78 
Húsvéti kánon 42 112 130 79 
Hű szárnyad árnyékában 63 29 37 80 
Ich steh an deiner Krippe hier 99 37 45 81 
Így szóla Jézus, Ó, Atyám 98 36 44 82 
Ismerd meg Krisztust 72 127 145 83 
Isten élő Lelke, jöjj 109 52 62 84 
Isten mellett oly igen jó 74 87 100 85 
It pays to serve Jesus 120 67 80 86 
Itt az éltem, Jézusom 86 12 19 87 
Itt az este, ránk borul árnya 48 88 101 88 
Jer, örvendj, te hív nép, angyal szólít ilyképp 160 103 121 89 
Jesu, der du bist alleine 154 96 110 90 
Jesus has loved me 68 156 181 91 
Jézus a viharban 107 46 56 92 
Jézus szeretett 68 156 181 93 
Jézus Te égi szép 117 64 74 94 
Jézus, Jézus, Jézus (1) 82 1 8 95 
Jézus, Jézus, Jézus (2) 32 18 25 96 
Jézus, Jézus, Jézus (2) 32 125 143 96 
Jézus, terád egy gondolat 83 4 11 97 
Jézushoz jöjjetek, megfáradtak 41 14 21 98 
Jézusom, ki árva lelkem 111 54 64 99 



Jöjj az életnek kútfejéhez 44 97 111 100 
Jöjj, csillapodj le, és békélj meg 153 95 108 101 
Jöjj, ments meg, Immánuel 95 32 40 102 
Jöjjetek énhozzám megfáradtak 46 111 129 103 
Karácsonyi kánon 47 157 182 104 
Keresztnek népe, fel! 169 134 153 105 
Kérlek, Uram, a szívemet 155 97 111 106 
Kérlek, Uram, a szívemet 155 113 131 106 
Kiált a szózat a pusztaságban 6 143 162 107 
Kitárom előtted szomjazó szívemet 30 171 198 108 
Könyörülj rajtunk, Úr Isten 114 59 69 109 
Krisztus képében, áldott követségben 110 53 63 110 
Krisztus képében, áldott követségben 110 57 67 110 
Krisztusé, Krisztusé 19 5 12 111 
Légy csendes szívvel és békével 140 83 96 112 
Lesz belőled emberhalász 2 2 9 113 
Lobet den Herren den mächtigen König der Ehre 92 28 36 114 
Lord I would have thyself in all thy beauty 116 62 72 115 
Már nem, mint zsellér 118 65 75 116 
Meghajtom térdem és fejem 14 153 178 117 
Meghasított sziklakő 81 43 53 118 
Meglátogatta népét az Úr 47 157 182 119 
Megváltóm engem úgy szeret 71 99 115 120 
Megváltóm engem úgy szeret 71 120 138 120 
Mélyről jövő forrás 7 142 161 121 
Mennyei forrás, minden élet fénye 105 44 54 122 
Mért csügged így bús kíntól sújtott lelked 108 48 58 123 
Mi boldogságra vágyunk 141 84 97 124 
Mi csak szőlővesszők 125 74 87 125 
Mi segítségünk 55 87 100 126 
Mid jó, amit Isten tészen 156 98 112 127 
Miért, hogy Ő, kit angyal ének dicsért 79 174 204 128 
Minden elmúlik 126 75 88 129 
Minden térd hajoljon meg 10 139 158 130 
Mint a nyári hajnal ékessége 9 58 68 131 
Mint fáradt vándor a forrásvízhez 13 115 133 132 
Most áldja minden nép 129 79 92 133 
Most széjjelválnak útjaink 51 105 123 134 
Mutasd meg nékünk az Atyát 56 86 99 135 
Mutasd meg, hadd lássam 27 169 195 136 
Nagy haragodban én Uram 106 45 55 137 
Nagyszerű dolgot sejttet a lélek 15 166 192 138 
Nálad, Jézus, örök élet 54 85 98 139 
Napköltekor szívem dicsérd 12 114 132 140 
Ne aggodalmaskodjál 70 173 203 141 
Ne csüggedj lelkem 45 86 99 142 
Ne hagyj el minket 55 87 100 143 
Néked, Urunk, dicsőség 40 11 18 144 
Néked áldozunk hál'adással 44 97 111 145 
Nem értem én 77 168 194 146 
Nép, aki mély, sötét völgyben jár 65 133 152 147 
Nincs nekem itten maradandó városom 29 163 189 148 
Nincs nekem itten maradandó városom 29 165 191 148 
No gyertek, törvénykezzünk 5 126 144 149 



Ó, áldd Urad, Istened 139 80 93 150 
Ó, áldott az Úr neve 93 30 38 151 
Ó, gyertek, zengjünk éneket a drága Úr előtt 17 116 134 152 
Ó, halld meg ég és halld meg föld 28 151 176 153 
Ó, nyissad meg majd nékem 57 86 99 154 
Ó, sebzett, véres, szent fej 103 41 51 155 
Ó, Uram, Isten, ha Te hagyod, elhal 101 39 49 156 
Ó, Uram, Isten, ha Te hagyod, elhal 101 51 61 156 
Ó, Uram, Jézus láttam kínod 167 117 135 157 
Ó, Uram, Jézus, téged áhít lelkem 151 93 106 158 
Ó, Urunk Jézus, légy velünk 50 80 93 159 
Ó, Urunk Jézus, légy velünk 50 80 93 159 
Odafönn a hegyen az a régi kereszt 119 66 79 160 
Oly régi és ím mindig új 18 120 138 161 
On a hill far away stood an old rugged cross 119 66 77 162 
Örülj, szívem 161 104 122 163 
Örvendező kánon 43 110 128 164 
Örvendező zsoltár 170 175 205 165 

Örvendj, pusztaság 26 131 149 166 
Örvendő dalunkkal dicsérjük 34 20 27 167 
Rád várok, Jézus 11 136 155 168 
Rajta hát szívem 36 118 136 169 
re re re mi fa so la ti do la 164 110 128 170 
Rock of Ages cleft for me 81 43 53 171 
Serkenj föl te, lant és hárfa 127 76 89 172 
Should old acquaintance be forgot 51 106 124 173 
Sing dem Herren, singet Ihm und jubilieret! 54 85 98 174 
So nimm denn meine Hände und führe mich 168 124 142 175 
so, do mi so so la so mi do 163 108 126 176 
Süllyedőbe' voltam én 37 154 179 177 
Szegény és nyomorult 72 127 145 178 
Szemednek lángja átvilágít 152 94 107 179 
Szent jászlad mellé állok itt 99 37 46 180 
Szent lélekkel töltsd be 59 112 130 181 
Te álomszuszék kelj fel 143 87 100 182 
Te légy én álmom 88 25 33 183 
Te rád vár bús szívem 66 85 98 184 
Te voltál nékünk várunk 60 91 104 185 
Telve a szívem hálával 61 111 129 186 
Térded, fejed hajtsd meg Neki 31 60 70 187 
The breaking of the day 9 58 68 188 
The old rugged cross 119 66 76 189 
The service of Jesus true pleasure affords 120 67 80 190 
There is a place for every worker 121 68 81 191 
Túlárad szívem 16 130 148 192 
Tűnő fényért balgán mit futsz 73 13 20 193 
Új ének zeng a rónaságon 112 55 65 194 
Új ez az élet 52 111 129 195 
Új templom épül szívek mélyiben 39 122 140 196 
Új templom épül szívek mélyiben 39 140 159 196 
Új templom épül szívek mélyiben 39 140 167 196 
Úr Isten, jó Atyám, rám irgalommal nézz le 159 102 118 197 
Úton és útfélen oly sok a jaj 38 134 153 198 
Úttalan úton égi fénysugár 94 31 39 199 



Über Abend stille Augen 48 88 101 200 
Várom az Urat, mint az őrök 42 112 130 201 
Vedd életem, Jézusom 86 12 19 202 
Védő szárnyad terjeszd ki reám 63 22 29 203 
Vége van már a szolgaságnak 43 110 128 204 
Vesd le már a bánat súlyt 113 56 66 205 
Víg ének zeng a hegy felől 96 34 42 206 
Vigadozva áldjuk az Úr nevét 170 175 205 207 

Was Gott tut, das ist wohlgetan 156 98 112 208 
We choose Christ 19 5 12 209 
Wir preisen den Herrn Jesus Christ 78 82 95 210 
Ye Servants of God 90 26 34 211 
Zengj dalt, zengj új dalt 166 111 129 212 

 

Bevezetés 
Ez a közreadás a szerzői kézirat füzet feldolgozását készíti elő, de ehhez bárki részére már a feldolgozás előtt is hozzáférést tesz lehetővé. 

Az már látható, hogy a feldolgozásban összesen 170 mű adatát, 174 szerző-/forrás adatát és 212 név adatát kell kezelni. Az első kiadás az 

egyszólamú műveket (1-80) szinte teljes számban felölelte, de a harmonizált művek jó részét idáig csak a kézirat füzet őrizte. A feldolgozás 

elvégzésekor tehát az esetleg eddig kiadatlan, illetve közreadásra érdemes harmonizált műveket kell még csokorba szedni.  

 

A Művek betűrendes jegyzékének oszlopaihoz és e PDF kiadvány könyvjelző használatához az alábbi rész szolgál magyarázatul. 

1. oszlop:  

A Művek betűrendes jegyzéke a füzetben lévő művek szöveg adatát (kezdősor és cím) itt jelzi. Ahol ilyen szöveg adat nincs, mert a füzet 

csak hangjegyekkel leírt művet (dallamot) közöl, ott a műre annak kezdő hangjegyeit szolmizációs nevükön felsoroló név hivatkozik. A 

közreadott művek elérése névadataik alapján a „Művek betűrend szerinti elérése” nevű könyvjelző használatával lehetséges. 

2. oszlop:  

A kézirat füzetben 80 mű utólag bekarikázott sorszámot kapott Draskóczy László (1940-2020) egyházzenei kutatómunkája során, melyeket 

jelen közreadás betűrendes jegyzéke (fekete 1-80) (DL) sorszámmal jelez. Kutatása a többi művet nem érintette, de jelen feldolgozó munka 

a többi műre is igényelte egy azonosító (kék 81-170) sorszám bevezetését, amit csak e tartalomjegyzékben jelzünk, a füzet lapjain nem. 

Elérésüket ez a PDF közreadás a „Művek DL. sorszám szerinti elérése” nevű könyvjelző használatával biztosítja. 

3. oszlop: 

Itt jelezzük CzJ. szerző kézirat füzetének lapszélei alján látható, bekarikázott Füzetoldal számokat. 

Elérésüket ez a PDF közreadás a „Művek CzJ. oldalszám szerinti elérése” nevű könyvjelző használatával biztosítja. 

4. oszlop: 

Itt jelezzük a jelen PDF közreadás tényleges oldalszámait is, amik nagyobbak, mint a kézirat füzetben jelzett bekarikázott oldalszámok, 

hiszen eléjük illesztettük a (címoldal, mottó, tartalomjegyzék) bevezető részt.  

5. oszlop: 

Itt jelezzük az 1. oszlopban felsorolt (kezdősor, cím, szolmizációs név) névadatok azonosító sorszámát. Ez az adat csak a feldolgozást segíti, a 

közreadás használatában nincs szerepe. Egyúttal jelzi, hogy összesen 212 névadatot kezelünk. 

 

A kézirat füzet részt követő 4 oldalon, a kiadványhoz függelékként illesztettük a „Művek szerző és forrás mutatója” nevű részt is, amely 

betűrendben közli a szerző és forrás adatokat, és azokhoz a szerzői szerepek szerint csoportosított, kapcsolódó művek DL sorszámát is. 

A szerzők szerinti elérést ez a PDF közreadás a „Művek szerzők szerinti elérése” nevű könyvjelző használatával biztosítja. 

Jelen PDF közreadás oldalai tehát a fenti (négy féle cél szerint is választható) PDF könyvjelzők (Bookmarks) használatával érhetők el. 
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Művek szerző és forrás mutatója 
Szerzők, Források Korszak Művek sorszáma   

Jelölés - T: Szöveg; F: Fordító; D: Dallam; H: Harmónia; K: Kánon; 

[?] Ismeretlen Szöveg szerző 
 

T: 31, 58, 74, 76, 78, 84, 96, 143, 145, 146, 147, 148, 149, 150, 170,  
[?] Ismeretlen szöveg Fordító 

 
F: 112; 

[?] Ismeretlen Dallam szerző 
 

D: 12, 33, 58, 78, 82, 89, 142, 143, 147, 163, 164, 166; 
[?] Ismeretlen Harmónia szerző 

 
H: 2, 3, 4, 5, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 16, 18, 19, 20, 22, 25, 32, 36, 38, 39, 
50, 51, 62, 63, 65, 68, 69, 71, 73, 78, 82, 83, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 
94, 96, 97, 98, 99, 105, 107, 108, 109, 112, 113, 115, 116, 118, 119, 
120, 121, 122, 123, 125, 126, 127, 128, 129, 151, 152, 153, 154, 156, 
160, 163, 167, 168, 170; 

[?] 18. századi dallam 
 

D: 53, 66; 

Ackley, Alfred Henry (1887-1960) T: 64; D: 64; 

Ackley, Bentley DeForest (1872-1958) T: 115; D: 9, 19, 115; 

Ádám Jenő (1896-1982) H: 27, 141; 

Allen, M. van Dorn (1914-2011) D: 22; 

Árokháty Béla (1890-1942) H: 100, 101; 

Az angliai JEB énekeskönyvéből 
 

D: 2; 

Bach, Johann Sebastian (1685-1750) D: 99, 108, 113; H: 103, 111, 140; 

Baker, A, M (-?-) T: 107; 

Balla Péter (1908-1984) T: 110; 

Bastie, Barthélemi (1777-1841) T: 167; 

Batiste, Antoine Édouard (1820-1876) D: 68; 

Beethoven, Ludwig van (1770-1827) D: 128; 

Benke Lajos (-?-) H: 28; 

Bennard, George (1873-1958) T: 119; D: 119; 

Bernhardt, Christoph (1628-1692) D: 74; 

Bibliai szöveg 
 

T: 55, 142; 

Binder, A.W. (-?-) H: 29; 

Bourgeois, Loys (1510-1569) D: 100, 101, 102, 106; 

Brun, Johan Nordhalm (1745-1816) T: 63; 

Budry, Edmond Louis (1854-1932) T: 152; 

Burns, Robert; skót költő (1759-1796) T: 51; 

Búzás Szűcs Ferenc (-?-) D: 127; 

Byrne, Elisabeth Mary (1880-1931) F: 88; 

Carey Bonner (1859-1938) D: 4; H: 34, 79; 

Caswall, E. (-?-) T: 83; 

Chapmann, John Wilburn (1859-1918) T: 69; 

Cheal, Elise A. (1865-1904) D: 71; 

Cherubini, Luigi (1760-1842) D: 148, 149; 

Chopin, Frederic (1810-1849) D: 3, 7; 

Clairvauxi Bernát (-?-) T: 8; 

Clark, T. (-?-) D: 96; 

Clayton, Norman John (1903-1992) D: 5; 

Cohen, H. (-?-) D: 36; 

Cooke, W.H. (-?-) D: 93; 

Croft, William (1678-1727) D: 90; 

Crüger, Johann (1598-1662) D: 129; 

Czakó Jenő dr. (1901-1958) T: 2, 3, 4, 5, 6, 7, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 21, 22, 23, 26, 27, 
28, 29, 30, 33, 35, 36, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 49, 50, 
52, 53, 54, 55, 56, 57, 59, 60, 61, 62, 65, 66, 70, 71, 73, 77, 82, 139, 
165, 166;  
F: 1, 8, 9, 19, 20, 24, 25, 31, 32, 34, 37, 48, 50, 51, 55, 58, 63, 64, 68, 
69, 74, 76, 78, 79, 119, 120, 145, 146, 147; D: 6, 8, 15, 18, 21, 23, 24, 
27, 28, 30, 39, 44, 45, 46, 47, 52, 59, 61, 70, 72, 73, 75, 77, 80;  
H: 7, 8, 13, 24, 32, 37, 39, 64, 72, 80, 81, 86, 87, 101, 110, 114, 117, 
124, 158, 159, 161;  

Csángó dallam 
 

D: 110; 



Dalcroze, Émile Jaques (1865–1950) D: 11; 

Dán dallam 
 

D: 13; 

Debrecen 1774; D: 114; 

Dél-indiai Tamil keresztyén ének 
 

D: 17; 

Dizseri Sándorné id. (1904-1993) T: 75; 

Dykes, John Bacchus (1823-1876) D: 25; 

Ecsedy Aladár (1902-1990) D: 84; 

F.C.H. 
 

T: 120; 

Flemming, Friedrich Ferdinand (1778-1813) D: 105; 

Forneste, John of (?-1239) D: 49; 

Frankfurt 1662; D: 111; 

Freylinghausen gyűjtemény 1704; D: 167; 

Fullerton, William Young (1857-1932) T: 79; 

Füle Lajos (1925-2015) T: 155, 162; D: 155; 

Gabriel, Charles Hutchinson (1856-1932) T: 1; H: 1; 

Gebhardi, Ludwig Ernst (1787-1862) D: 56; 

Gellert, Christian Fürchtegott (1715-1769) T: 157; 

Genf 1562; D: 104; 

Georg Rawson (1807-1889) T: 34; 

Gerhardt, Paul (1607-1676) T: 99, 103, 113, 140, 153; 

Goldfarb, Israel (1879-1967) D: 29; 

Gyülvészi Barnabás (1925-2011) H: 15; 

H.Z.-né (-?-) H: 21; 

Hacsiro Szato (-?-) D: 162; 

Hassler, Hans Leo (1564-1612) D: 103; 

Hastings, Thomas (1784-1872) D: 81; 

Hausmann, Julie (1826-1901) T: 168; 

Havergal, Frances Ridley (1836-1879) T: 86; 

Haydn, Franz Joseph (1732-1809) D: 20; 

Hayes, Philiph (1738-1797) D: 150; 

Hensel, Walther (1887-1956) D: 48; 

Hilton, (?)  (-?-) D: 165; 

Hintze, Jakob (1622-1702) D: 140, 153; 

Holland dallam 
 

D: 35; 

HOWARD (-?-) T: 97; 

Hugenotten Lieder 
 

H: 102; 

Hugh, Stevenson Roberton (1874-1952) H: 1; 

Hull, Eleanor Henrietta (1860-1935) T: 88; 

Ír himnusz 
 

T: 88; 

Ír népdal 
 

D: 88; 

Iverson, Daniel (1890-1977) T: 109; D: 109; 

Joseph, G. (-?-) D: 152; 

Kammerschmidt, Andreas (1612-1675) D: 158; 

Kerényi György (1902-1986) F: 170; 

Kinkel, Johanna (1810-1858) D: 62; 

Kolozsvár 1837; D: 161; 

Kovács Imre (-?-) T: 169; 

Kovács Tibor (-?-) T: 80; 

Lamouroux, Dr. (1794-1866) T: 159; 

Latin himnusz (Veni Immanuel) 
 

D: 95; 

Latin hymnusz 17.századból 
 

T: 160; 

Leuchtmann, Martin (1904-1990) T: 112; 

Llanthony apátság énekeiből  
 

T: 32; D: 32; 

Loveless, Wendel P. (1892-1987) D: 16; 

Lunange et Priére kötetből 
 

H: 106; 

Lyte, Henry Francis (1793-1847) T: 91;  
  



MacGill, J. Wakefield (1829-1902) T: 68; 

Malan, Henri Abraham César (1787-1864) T: 151; D: 151; 

Maróthy György könyvéből 
 

H: 104; 

Marsch, Charles Howard (1885-1956) D: 69; 

MARTHYRDOM 
 

T: 98; 

Meskó Andorné (-?-) T: 72; 

Miklós József (-?-) F: 50, 139; 

Moe, Ole Teodor (1863-1922) T: 117; 

Monk, William Henry (1823-1889) D: 91; 

Monod, Théodore (1836-1921) T: 158; 

Monsell, John Samuel Bewley (1811-1875) T: 93; 

Mozart, Wolfgang Amadeus (1756-1791) D: 14, 60, 86, 154; 

Neal, A. McRalay (-?-) T: 121; 

Neale, John Mason (angol szöveg) (1818-1866) T: 95; 

Neander, Joachim (1650-1680) T: 92; 

Newman, John Henry (1801-1890) T: 94; 

Newton, John Henry (1725-1807) T: 20; 

Norvég népdal Svéd változata 
 

D: 63; 

olvashatatlan Mrs. J. I. McCklland? (-?-) T: 116; D: 116; 

olvashatatlan név. (-?-) D: 120; 

Öreg graduál 1636; T: 114; 

Palmer, Horatio Richmond (1834-1907) D: 107; 

Poling, Daniel Alfred (1884-1968) T: 19; 

Praetorius, Michael (1571–1621) D: 54; 

Purcell, Henry (1659-1695) D: 42, 43; 

Purday, Charles Henry (1799-1885) D: 94; 

Reading, J. (1677-1769) D: 160; 

Régi ír dallam 
 

D: 34; 

Régi skót dallam 
 

D: 1; 

Révészné Váró Margit (1891-1972) T: 89, 100, 101, 102, 104, 105, 106, 127, 128, 129, 141;  
F: 81, 88, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 99, 103, 107, 108, 109, 
111, 113, 151, 152, 153, 157, 158, 159, 160, 167, 168; 

Rist, Johann (1607-16679 T: 111; 

Rodigast, Samuel (1649-1708) T: 156; 

Román László (-?-) D: 169; 

Rowe, James (-?-) T: 37; 

Säbelman, Friedrich (1851-1911) T: 50; D: 50; 

Salieri, Antonio (1750-1825) D: 40; 

Schmid, Theo (1892-1978) T: 48; 

Schuller, George Stark (1882-1973) D: 38; 

Schultt, Rudolf Friedrich von (-?-) T: 108; 

Seifert, Adolf (1902-1945) D: 57; 

Severus, Gastorius; (Weimar); 1681; D: 156; 

Sibelius, Jean (1865-1957) (1865-1957) D: 139, 141; 

Silcher, Friedrich (1789-1860) (1789-1860) D: 168; 

Skót népdal; „Gyertyafény keringő” 
 

D: 51; 

Smart, Henry Thomas (1813-1879) H: 95; 

Smith, Deboss (-?-) D: 121; 

Smith, Howard E. (1863-1918) D: 37; 

Smith, Oswald Jeffray (1889-????) T: 9; 

Somogyi József (-?-) D: 39; 

Sorlie, Carolina Wolla (1869-1953) D: 117; 

Stephani, Hermann (1877-1960) D: 145, 146; 

Stralsund Gesangsbuch 1665; D: 92; 

Szabó Helga (-?-) H: 21; 

Szájhagyományból 
 

D: 41;  
  



Tadasi Mandzsoure (-?-) D: 162; 

Tariska Zoltán id. (1917-1999) D: 26, 65; 

Tersteegen, Gerhard (1697-1769) T: 154; 

Thate, Albert (1903-1982) D: 55; 

Thring, Godfrey (1823-1903) T: 25; 

Toplady, Augustus M. (1740-1778) T: 81; 

Tradicionális ír dallam 
 

D: 79; 

Túrmezei Erzsébet (1912-2000) F: 117; 

Új Zengedező Mennyei Kar 
 

T: 161; 

Urhan, Chrétien (1790-1845) D: 159; 

Vargha Gyuláné (1863-1947) F: 86; 

Vargha Tamás (1890-1968) T: 87, 118, 122, 123, 124, 125, 126; F: 83;  
D: 87, 118, 122, 123, 124, 125, 126; 

Viadana, Lodovico Grossi da (1564-1645) D: 170; 

Victor János (1860-1937) T: 85; D: 85; H: 84, 85; 

Wainwright, J. (1723-1768) T: 24; 

Walch, J. (-?-) D: 83; 

Wells, Kenneth Herbert (1895-1995) D: 31; 

Welszi dallam 
 

D: 10; 

Weltin, E. (-?-) D: 112; 

Wesley, Charles (1707-1788) T: 90; 

Wilson, K. (-?-) D: 98; 

Wilson's collection 1825; D: 97; 

Zelter, Carl Friedrich (1758-1832) D: 76; 

Zsengellér Ferenc dr. (-?-) H: 6; 

   

Kánon művek 
 

K: 33, 35, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 
58, 59, 60, 61, 66, 70, 74, 76, 142, 143, 145, 146, 147, 148, 149, 150, 
155, 165, 166; 

Egy szólamú művek 
 

S: 6, 8, 15, 17, 21, 23, 26, 27, 28, 29, 30, 51, 75, 77, 127, 139, 155, 
162, 164, 169; 

Magyar szövegszerzők művei 
 

T: 2, 3, 4, 5, 6, 7, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 21, 22, 23, 26, 27, 
28, 29, 30, 33, 35, 36, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 49, 52, 
53, 54, 55, 56, 57, 59, 60, 61, 62, 65, 66, 70, 71, 72, 73, 75, 77, 80, 
82, 84, 85, 87, 89, 100, 101, 102, 104, 105, 106, 110, 114, 118, 122, 
123, 124, 125, 126, 127, 128, 129, 141, 142, 155, 161, 162, 163, 164, 
165, 166, 169; 

Csak idegennyelvű szöveg adott 
 

T: 115, 116, 121, 140, 143, 148, 149, 150, 154, 156; 

Magyar fordítás létezik (más forrásból) 
 

F: 140, 143, 156; 

Csak dallam adott 
 

D: 71, 163, 164; 

 

Jelmagyarázat: 

 T – Szöveg szerző/forrás; F – Fordító; D – Dallam szerző/forrás; H – Harmónia szerző/forrás; K – Kánon; 



DL. CzJ. pdf kék Ének kezd ősor, cím Igehely Ü V Sor Szöveg szerz ő / forrás Szöveg fordító Dallam szerz ő / forrás _Harmónia szerz ő / forrás Keletkezés id ő, hely Keletkezés (egyéb információ) Forrás Kánon Megjegyzések
62 1 1 Emlékezz rólam, oh, Uram 11 1 1 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Kinkel, Johanna (1810-1858) Harmónia van. CEHR.41./71.?

82 1 1 Jézus, Jézus, Jézus (1) 8 1 2 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges [?] Harmónia van. CEHR.412

2 2 2 33 Lesz belőled emberhalász Mt 4:19 17 1 3 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Az angliai JEB énekeskönyvéből Harmónia van. Japan Evangelistic Band (JEB);1903-tól CEHR.413 kék füzet 33.

25 3 3 Háborgó tenger, bősz habok Mk 4:39 15 4 4 Thring, Godfrey (1823-1903) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Dykes, John Bacchus (1823-1876) Harmónia van. CEHR.133

83 4 4 Jézus, terád egy gondolat 1Péter 2:7 14 5 5 Caswall, E. (-) Vargha Tamás (1890-1968) Walch, J. (-) Harmónia van. Ez a dallam nem a H-345-ös Dykes féle dallam. CEHR.8;H345;

19 5 5 76 We choose Christ 8 1 6 Poling, Daniel Alfred (1884-1968) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Ackley, Bentley DeForest (1872-1958) Harmónia van.

19 5 5 76 Krisztusé, Krisztusé 8 1 7 Poling, Daniel Alfred (1884-1968) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Ackley, Bentley DeForest (1872-1958) Harmónia van. Eredeti cím: We choose Christ kék füzet 76.

84 6 6 Fel, Krisztus vitézi! 16 2 8 [?] _nem szükséges Ecsedy Aladár (1902-1990) Victor János (1860-1937) Valamilyen szerzők: (Ecsedi Aladár - Victor János) Melyik, mit?

84 7 7 Fel, Krisztus vitézi! 16 2 9 [?] _nem szükséges Ecsedy Aladár (1902-1990) Victor János (1860-1937)

85 8 8 Akik könnyhullatással vetnek Zsolt 126. 42 1 10 Victor János (1860-1937) _nem szükséges Victor János (1860-1937) Victor János (1860-1937) (Victor János) ?

85 9 9 Akik könnyhullatással vetnek 42 1 11 Victor János (1860-1937) _nem szükséges Victor János (1860-1937) Victor János (1860-1937)

85 10 10 Akik könnyhullatással vetnek 42 1 12 Victor János (1860-1937) _nem szükséges Victor János (1860-1937) Victor János (1860-1937)

40 11 11 Néked , Urunk, dicsőség 43 1 13 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Salieri, Antonio (1750-1825) Kánon kánon

86 12 12 Vedd életem, Jézusom 16 14 Havergal, Frances Ridley (1836-1879) Vargha Gyuláné (1863-1947) Mozart, Wolfgang Amadeus (1756-1791) Czakó Jenő dr. (1901-1958)

86 12 12 Itt az éltem, Jézusom 16 15 Havergal, Frances Ridley (1836-1879) Vargha Gyuláné (1863-1947) Mozart, Wolfgang Amadeus (1756-1791) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Vedd életem, Jézusom

73 13 13 Célegyenest előre 16 3 16 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) Harmónia van.

73 13 13 Tűnő fényért balgán mit futsz 16 3 17 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) Harmónia van. cím: Célegyenest el őre

41 14 14 51 Jézushoz jöjjetek, megfáradtak Mt 11:28-30 12 2 18 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Szájhagyományból Kánon Szájhagyomány forrás a szerzői kéziratban nincs jelezve. Ev. Kán.DEvGB #337 kánon kék füzet 51.

4 15 15 Hangtalan, csendesen tűnik a fény Zsolt. 37:7 16 1 19 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Carey Bonner (1859-1938) Harmónia van.

1 16 16 Az Úr az én hű pásztorom Zsolt 23. 14 5 20 Gabriel, Charles Hutchinson (1856-1932) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Régi skót dallam Gabriel, Charles Hutchinson (1856-1932)

1 17 17 Az Úr az én hű pásztorom Zsolt 23. 14 5 21 Gabriel, Charles Hutchinson (1856-1932) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Régi skót dallam Hugh, Stevenson Roberton (1874-1952)

32 18 18 Jézus, Jézus, Jézus (2) Ef. 1:21 16 5 22 Llanthony apátság énekeiből Czakó Jenő dr. (1901-1958) Llanthony apátság énekeiből Harmónia van.

49 19 19 Áldunk téged drága Jézus 28 1 23 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Forneste, John of (?-1239) Kánon Ev. Kán. kánon

34 20 20 Örvendő dalunkkal dicsérjük 2Krón 29:30 33 2 24 Georg Rawson (1807-1889) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Régi ír dallam Carey Bonner (1859-1938) 1936.10.19. Bp.

34 21 21 Örvendő dalunkkal dicsérjük 33 2 25 Georg Rawson (1807-1889) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Régi ír dallam Carey Bonner (1859-1938) Ch.H.R.72

63 22 22 Védő szárnyad terjeszd ki reám 12 2 26 Brun, Johan Nordhalm (1745-1816) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Norvég népdal Svéd változata Harmónia van. Finn esti ének

87 23 23 Csak az Úrnak nagy kegyelme 12 4 27 Vargha Tamás (1890-1968) _nem szükséges Vargha Tamás (1890-1968) Czakó Jenő dr. (1901-1958) H.332;

88 24 24 Be Thou my Vision 17 5 28 Hull, Eleanor Henrietta (1860-1935) Byrne, Elisabeth Mary (1880-1931) Ír népdal Harmónia van. Ír népdalból fordította Byrne, Elisabeth Mary (1880-1931)

88 25 26 Be Thou my Vision 17 5 29 Ír himnusz Byrne, Elisabeth Mary (1880-1931) Ír népdal ez a szöveg oldala

88 25 26 Te légy én álmom 17 5 30 Hull, Eleanor Henrietta (1860-1935) Révészné Váró Margit (1891-1972) Ír népdal ez a szöveg oldala

89 25 25 Hadd járjak útamon véled, Jézusom 14 5 31 Révészné Váró Margit (1891-1972) _nem szükséges [?] Harmónia van. Hadd járjak véled, Jézusom! CEH 176;

90 26 27 Ye Servants of God Jel 7,10; 16 4 32 Wesley, Charles (1707-1788) Révészné Váró Margit (1891-1972) Croft, William (1678-1727) Harmónia van.

90 26 27 Az Úr minket hív Jel 7,10; 16 4 33 Wesley, Charles (1707-1788) Révészné Váró Margit (1891-1972) Croft, William (1678-1727) Harmónia van. Hanover; 10.10.11.11.; Ye Servants of God;  Harmónia egyezik* CEHR.55; THym.17*

91 27 28 Abide with Me Luk 24,29; 16 5 34 Lyte, Henry Francis (1793-1847) Révészné Váró Margit (1891-1972) Monk, William Henry (1823-1889) Harmónia van.

91 27 28 Csak Te ne hagyj el Luk 24,29; 16 5 35 Lyte, Henry Francis (1793-1847) Révészné Váró Margit (1891-1972) Monk, William Henry (1823-1889) Harmónia van. cím: Abide with Me ; (Maradj velem, mert) Eventide;10.10.10.10. THym.419*

92 28 29 Lobet den Herren den mächtigen König der Ehre Dán 4,37; 21 4 36 Neander, Joachim (1650-1680) Révészné Váró Margit (1891-1972) Stralsund Gesangsbuch, 1665 Harmónia van. 1939.04.01

92 28 29 Áldjuk a nagy Királyt Dán 4,37; 21 4 37 Neander, Joachim (1650-1680) Révészné Váró Margit (1891-1972) Stralsund Gesangsbuch, 1665 Harmónia van. 1939.04.01 cím: Lobet den Herren den mächtigen König der Ehre Hozs.63;

63 29 30 Hű szárnyad árnyékában 12 2 38 Brun, Johan Nordhalm (1745-1816) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Norvég népdal Svéd változata Harmónia van. finn esti ének

93 30 31 Ó, áldott az Úr neve 1Krón 16,29; 16 5 39 Monsell, John Samuel Bewley (1811-1875) Révészné Váró Margit (1891-1972) Cooke, W.H. (-?-) Harmónia van. 1940.02.15. megjelent:

94 31 32 Úttalan úton égi fénysugár 2Móz 13,21; 20 3 40 Newman, John Henry (1801-1890) Révészné Váró Margit (1891-1972) Purday, Charles Henry (1799-1885) Harmónia van.  Révészné Váró Margit (1891-1972) Fordító/Harmónzáló?

95 32 33 Jöjj, ments meg, Immánuel Ézs 59,20; 19 5 41 Neale, John Mason (1818-1866) angol szöv. Révészné Váró Margit (1891-1972) Latin himnusz (Veni Immanuel) Smart, Henry Thomas (1813-1879)

95 33 34 Jöjj, ments meg, Immánuel 19 5 42 Neale, John Mason (1818-1866) angol szöv. Révészné Váró Margit (1891-1972) Latin himnusz (Veni Immanuel) Smart, Henry Thomas (1813-1879)

96 34 35 Víg ének zeng a hegy felől Luk 4,18-19; 8 4 43 [?] Révészné Váró Margit (1891-1972) Clark, T. (-?-) Harmónia van.

97 35 36 Bár angyaloknak nyelve szól 1Kor 13,1-13; 16 9 44 HOWARD Révészné Váró Margit (1891-1972) Wilson's collection 1825; Harmónia van.

98 36 37 Így szóla Jézus, Ó, Atyám Máté 11,25-29; 16 5 45 MARTHYRDOM Révészné Váró Margit (1891-1972) Wilson, K. (-) Harmónia van. CEHR.200;

99 37 38 Ich steh an deiner Krippe hier 6 46 Gerhardt, Paul (1607-1676) Révészné Váró Margit (1891-1972) Bach, Johann Sebastian (1685-1750) ez a szöveg oldala

99 37 39 Szent jászlad mellé állok itt 10 6 47 Gerhardt, Paul (1607-1676) Révészné Váró Margit (1891-1972) Bach, Johann Sebastian (1685-1750) Harmónia van.

99 37 40 Szent jászlad mellé állok itt 6 48 Gerhardt, Paul (1607-1676) Révészné Váró Margit (1891-1972) ez a szöveg oldala ez a szöveg oldala

100 38 41 Én benned bízom Uram, Isten Zsolt 7, 8 2 49 Révészné Váró Margit (1891-1972) _nem szükséges Bourgeois, Loys (1510-1569) Árokháty Béla (1890-1942)

101 39 42 Ó, Uram, Isten, ha Te hagyod, elhal Zsolt 12 4 2 50 Révészné Váró Margit (1891-1972) _nem szükséges Bourgeois, Loys (1510-1569) Árokháty Béla (1890-1942)

102 40 43 Árad a telt szív, rólad zeng Zsolt 138, 30 1 51 Révészné Váró Margit (1891-1972) _nem szükséges Bourgeois, Loys (1510-1569) Hugenotten Lieder

103 41 44 Ó, sebzett, véres, szent fej 16 6 52 Gerhardt, Paul (1607-1676) Révészné Váró Margit (1891-1972) Hassler, Hans Leo (1564-1612) Bach, Johann Sebastian (1685-1750) cím: Ó, Krisztusfő, Te zúzott R.341;

104 42 45 Adjatok hálát az Istennek Zsolt 105, 4 53 Révészné Váró Margit (1891-1972) _nem szükséges Genf, 1562; Maróthy György könyvéből

81 43 46 Rock of Ages cleft for me 1Kor 10,4; 13 3 54 Toplady, Augustus M. (1740-1778) Révészné Váró Margit (1891-1972) Hastings, Thomas (1784-1872); Czakó Jenő dr. (1901-1958) Dallam: 1830

81 43 46 Meghasított sziklakő 1Kor 10,4; 13 3 55 Toplady, Augustus M. (1740-1778) Révészné Váró Margit (1891-1972) Hastings, Thomas (1784-1872); Czakó Jenő dr. (1901-1958) Dallam: 1830 cím: Rock of Ages cleft for me ; (Aki értem megnyíltál) R.458;

105 44 47 Egyszerű imádság 1Krón 16,35; 16 3 56 Révészné Váró Margit (1891-1972) _nem szükséges Flemming, Friedrich Ferdinand (1778-1813) Harmónia van. cím: Egyszer ű imádság ; Harmónia: Czakó J./CEH.297. ?

105 44 47 Mennyei forrás, minden élet fénye 1Krón 16,35; 16 3 57 Révészné Váró Margit (1891-1972) _nem szükséges Flemming, Friedrich Ferdinand (1778-1813) Harmónia van. CEH.297;

106 45 48 Nagy haragodban én Uram Zsolt 6, 36 4 58 Révészné Váró Margit (1891-1972) _nem szükséges Bourgeois, Loys (1510-1569) Lunange et Priére kötetből

107 46 49 Jézus a viharban 36 3 59 Baker, A,M (-) Révészné Váró Margit (1891-1972) Palmer, Horatio Richmond (1834-1907) Harmónia van. cím: Jézus a viharban

107 47 50 Háborog szörnyen a tenger 3 60 Baker, A,M (-) Révészné Váró Margit (1891-1972) Palmer, Horatio Richmond (1834-1907) Harmónia van.

108 48 51 Mért csügged így bús kíntól sújtott lelked 10 3 61 Schultt, Rudolf Friedrich von (-) Révészné Váró Margit (1891-1972) Bach, Johann Sebastian (1685-1750) Harmónia van.

108 49 52 Mért csügged így bús kíntól sújtott lelked 10 3 62 Schultt, Rudolf Friedrich von (-) Révészné Váró Margit (1891-1972) Bach, Johann Sebastian (1685-1750) Harmónia van.

108 50 53 Mért csügged így bús kíntól sújtott lelked 10 3 63 Schultt, Rudolf Friedrich von (-) Révészné Váró Margit (1891-1972) Bach, Johann Sebastian (1685-1750) Harmónia van.

101 51 54 Ó, Uram, Isten, ha Te hagyod, elhal Zsolt 12 2 64 Révészné Váró Margit (1891-1972) _nem szükséges Bourgeois, Loys (1510-1569) Czakó Jenő dr. (1901-1958)

109 52 55 Isten élő Lelke, jöjj 16 4 65 Iverson, Daniel (1890-1977) Révészné Váró Margit (1891-1972) Iverson, Daniel (1890-1977) Harmónia van.

110 53 56 Krisztus képében, áldott követségben 2Kor 5,20; 12 1 66 Balla Péter (1908-1984) _nem szükséges Csángó dallam Czakó Jenő dr. (1901-1958)

111 54 57 Jézusom, ki árva lelkem 12 2 67 Rist, Johann (1607-16679 Révészné Váró Margit (1891-1972) Frankfurt, 1662; Bach, Johann Sebastian (1685-1750)

112 55 58 Új ének zeng a rónaságon 14 6 68 Leuchtmann, Martin (1904-1990) [?] Weltin, E. (-) Harmónia van.

113 56 59 Vesd le már a bánat súlyt 12 2 69 Gerhardt, Paul (1607-1676) Révészné Váró Margit (1891-1972) Bach, Johann Sebastian (1685-1750) Harmónia van.

110 57 60 Krisztus képében, áldott követségben 2Kor 5,20; 12 1 70 Balla Péter (1908-1984) _nem szükséges Csángó dallam Czakó Jenő dr. (1901-1958)

9 58 61 78 The breaking of the day 16 1 71 Smith, Oswald Jeffray (1889-?) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Ackley, Bentley DeForest (1872-1958) Harmónia van.

9 58 61 78 Mint a nyári hajnal ékessége 16 1 72 Smith, Oswald Jeffray (1889-?) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Ackley, Bentley DeForest (1872-1958) Harmónia van. cím: The breaking of the day ; kék füzet 78. 

114 59 62 Könyörülj rajtunk, Úr Isten 7 1 73 Öreg graduál; 1636; _nem szükséges Debrecen, 1774; Czakó Jenő dr. (1901-1958) R.157.

31 60 63 77 Térded, fejed hajtsd meg Neki Jel. 5:12 16 1 74 [?] Czakó Jenő dr. (1901-1958) Wells, Kenneth Herbert (1895-1995) Wells, Kenneth Herbert (1895-1995) kék füzet 77. 

115 61 64 How do I know that my Lord is with me? 16 3 75 Ackley, Bentley DeForest (1872-1958) _nincs magyar fordítás Ackley, Bentley DeForest (1872-1958) Harmónia van.

116 62 65 Lord I would have thyself in all thy beauty Róm 6,14; 32 3 76 olvashatatlan Mrs. J. I. McCklland? _nincs magyar fordítás olvashatatlan Mrs. J. I. McCklland? Harmónia van. Choice Spiritual Songs 46.

116 63 66 Lord I would have thyself in all thy beauty 32 3 77 olvashatatlan Mrs. J. I. McCklland? _nincs magyar fordítás olvashatatlan Mrs. J. I. McCklland? Harmónia van.

117 64 67 Jézus Te égi szép 16 78 Moe, Ole Teodor (1863-1922) Túrmezei Erzsébet (1912-2000) Sorlie, Carolina Wolla (1869-1953) Czakó Jenő dr. (1901-1958)

118 65 68 Már nem, mint zsellér 4 5 79 Vargha Tamás (1890-1968) _nem szükséges Vargha Tamás (1890-1968) Harmónia van.

119 66 69 The old rugged cross Fil 2,8; 16 4 80 Bennard, George (1873-1958) Czakó Jenő dr. (1901-1958) ? Bennard, George (1873-1958) Harmónia van. cím: The old rugged cross THym.186;

119 66 70 On a hill far away stood an old rugged cross Fil 2,8; 16 4 81 Bennard, George (1873-1958) Czakó Jenő dr. (1901-1958) ? Bennard, George (1873-1958) Harmónia van. cím: The old rugged cross THym.186;

119 66 71 A régi kereszt 16 4 82 Bennard, George (1873-1958) Czakó Jenő dr. (1901-1958) ? Bennard, George (1873-1958) Harmónia van.

119 66 72 Odafönn a hegyen az a régi kereszt 16 4 83 Bennard, George (1873-1958) Czakó Jenő dr. (1901-1958) ? Bennard, George (1873-1958) ez a szöveg oldala cím: A régi kereszt ; Debrecen, 1940; Steward Douglas evangelizációra

120 67 73 It pays to serve Jesus 32 3 84 F.C.H. Czakó Jenő dr. (1901-1958) ? olvashatatlan név. Harmónia van. cím: It pays to serve Jesu s;

120 67 73 The service of Jesus true pleasure affords 32 3 85 F.C.H. Czakó Jenő dr. (1901-1958) ? olvashatatlan név. Harmónia van. The service of Jesus true pleasure affords

120 67 73 A pislogó gyertyabél lángra éled 32 3 86 F.C.H. Czakó Jenő dr. (1901-1958) ? olvashatatlan név. Harmónia van.

121 68 74 There is a place for every worker 32 3 87 Neal, A. McRalay (-); _nincs magyar fordítás Smith, Deboss (-) Harmónia van. Songs of Fellowship 73.

122 71 77 Bűnömet, szennyemet, kínomat, könnyemet 16 2 88 Vargha Tamás (1890-1968) _nem szükséges Vargha Tamás (1890-1968) Harmónia van. 1940.10.12

123 72 78 A kezdet és a vég 16 3 89 Vargha Tamás (1890-1968) _nem szükséges Vargha Tamás (1890-1968) Harmónia van. 1940.10.13
124 73 79 Eljő felhőkön a Király Jel 1,7-8; 7 5 90 Vargha Tamás (1890-1968) _nem szükséges Vargha Tamás (1890-1968) Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1940.10.27

125 74 80 Mi csak szőlővesszők Ján 15, 8 3 91 Vargha Tamás (1890-1968) _nem szükséges Vargha Tamás (1890-1968) Harmónia van. 1940.11.10

126 75 81 Minden elmúlik 8 3 92 Vargha Tamás (1890-1968) _nem szükséges Vargha Tamás (1890-1968) Harmónia van. 1940.11.26

127 76 82 Serkenj föl te, lant és hárfa Zsolt 108, 32 1 93 Révészné Váró Margit (1891-1972) _nem szükséges Búzás Szűcs Ferenc (-) 1 szólamú 1941.01.28

127 77 83 Serkenj föl te, lant és hárfa Zsolt 108, 3 1 94 Révészné Váró Margit (1891-1972) _nem szükséges Búzás Szűcs Ferenc (-) Harmónia van. 1940.01.28 Befejezés

128 78 84 A vígaszt nyújtom én néktek 16 2 95 Révészné Váró Margit (1891-1972) _nem szükséges Beethoven, Ludwig van (1770-1827) Harmónia van. 1941.01.28

129 79 85 Most áldja minden nép 14 3 96 Révészné Váró Margit (1891-1972) _nem szükséges Crüger, Johann (1598-1662) Harmónia van. szöveg: 1940;

139 80 86 Ó, áldd Urad, Istened 17 2 97 Czakó Jenő dr. (1901-1958) Miklós József (-) Sibelius, Jean (1865-1957) 1 szólamú finnből fordítva

50 80 86 Ó, Urunk Jézus, légy velünk 32 2 98 Säbelman, Friedrich (1851-1911) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Säbelman, Friedrich (1851-1911) Harmónia van. Finn katonák éneke a kórházban

50 80 86 Ó, Urunk Jézus, légy velünk 32 2 99 Czakó Jenő dr. (1901-1958) Miklós József (-) Säbelman, Friedrich (1851-1911) Harmónia van. észtből fordította Miklós József

50 81 87 Ó, Urunk Jézus, légy velünk 32 2 100 Czakó Jenő dr. (1901-1958) Miklós József (-) Säbelman, Friedrich (1851-1911) Harmónia van. Megjelent: 1940-ben Mustármag c. kiadványban.

35 81 87 Az ételért, az italért 5 1 101 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Holland dallam Kánon Ev. Kán. kánon THym.566;

35 81 87 A szűk kapu, a keskeny út 5 1 102 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Holland dallam Kánon Ev. Kán. kánon THym.566;

35 81 87 A megfáradt, a megterhelt 5 1 103 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Holland dallam Kánon Ev. Kán. kánon THym.566;

78 82 88 Wir preisen den Herrn Jesus Christ 14 4 104 [?] Czakó Jenő dr. (1901-1958) [?] Harmónia van.

78 82 88 Az Úrnak szóljon énekünk 14 4 105 [?] Czakó Jenő dr. (1901-1958) [?] Harmónia van. cím: Wir preisen den Herrn Jesus Christ Ev. Kán.

140 83 89 Gib dich zufrieden und sei stille Zsolt 37,7; 14 15 106 Gerhardt, Paul (1607-1676) _nincs magyar fordítás Hintze, Jakob (1622-1702) Bach, Johann Sebastian (1685-1750) Tx: 1667; D:1670; cím: Légy csendes szívvel és békével; 1-10v.

140 83 89 Légy csendes szívvel és békével Zsolt 37,7; 14 15 107 Gerhardt, Paul (1607-1676) _nincs magyar fordítás Hintze, Jakob (1622-1702) Bach, Johann Sebastian (1685-1750) Tx: 1667; D:1670; cím: Légy csendes szívvel és békével; 1-10v. DEvGB #371; R.270;

141 84 90 Mi boldogságra vágyunk 19 1 108 Révészné Váró Margit (1891-1972) _nem szükséges Sibelius, Jean (1865-1957) Ádám Jenő (1896-1982) Harm:1942.02.22

53 85 91 Danket, danket dem Herrn Zsolt 106:1 9 1 109 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges [?] 18. századból Kánon kánon

53 85 91 Dicsérd őt, Uradat Zsolt 106:1 9 1 110 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges [?] 18. századból Kánon cím: Danket, danket dem Herrn, Mein Lied 85; kánon

66 85 91 Te rád vár bús szívem 9 1 111 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges [?] 18. századból Kánon cím: Danket, danket dem Herrn, Mein Lied 85; kánon Ev. Kán.



142 85 91 Halleluja, Halleluja, Ámen, Ámen 8 1 112 Bibliai szöveg _nem szükséges [?] Kánon kánon

54 85 91 Sing dem Herren, singet Ihm und jubilieret! 10 1 113 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Praetorius, Michael (1571–1621) Kánon kánon

54 85 91 Nálad, Jézus, örök élet 10 1 114 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Praetorius, Michael (1571–1621) Kánon cím: Sing dem Herren, singet Ihm und jubilieret! Mein Lied 87; kánon

56 86 92 Mutasd meg nékünk az Atyát 8 1 115 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Gebhardi, Ludwig Ernst (1787-1862) Kánon Mein Lied 88. kánon

57 86 92 Ó, nyissad meg majd nékem Jn 14:2. 9 1 116 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Seifert, Adolf (1902-1945) A. Kánon Mein Lied 119. kánon

45 86 92 54 Ne csüggedj lelkem Zsolt. 43:5. 12 1 117 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) Kánon Mein Lied 150. kánon kék füzet 54.

143 87 93 Te álomszuszék kelj fel 12 1 118 [?] _nincs magyar fordítás [?] Kánon kánon

143 87 93 Er wacht ihr Schläfer drinnen 12 1 119 [?] _nincs magyar fordítás [?] Kánon cím: Te álomszuszék kelj fel, hasadra süt a nap! Mein Lied 151. kánon

74 87 93 Das ist meine Freude Zsolt 73,28; 10 1 120 [?] Czakó Jenő dr. (1901-1958) Bernhardt, Christoph (1623-1692) Kánon Mein Lied 153. kánon

74 87 93 Isten mellett oly igen jó Zsolt 73,28; 10 1 121 [?] Czakó Jenő dr. (1901-1958) Bernhardt, Christoph (1628-1692) Kánon cím: Das ist meine Freude Mein Lied 153. kánon Ev. Kán.

55 87 93 Herr, bleibe bei uns Lk 24:29. 7 1 122 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Thate, Albert (1903-1982) Kánon cím: Herr, bleibe bei uns kánon

55 87 93 Mi segítségünk Zsolt 124:8. 7 1 123 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Thate, Albert (1903-1982) Kánon Mein Lied 163. kánon

55 87 93 Ne hagyj el minket Lk 24:29. 7 1 124 Bibliai szöveg Czakó Jenő dr. (1901-1958) Thate, Albert (1903-1982) Kánon cím: Herr, bleibe bei uns Mein Lied 163. kánon

48 88 94 Über Abend stille Augen Zsolt 127:2 8 1 125 Schmid, Theo (1892-1978) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Hensel, Walther (1887-1956) Kánon kánon

48 88 94 Itt az este, ránk borul árnya Zsolt 127:2 8 1 126 Schmid, Theo (1892-1978) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Hensel, Walther (1887-1956) Kánon cím: Über Abend stille Augen Mein Lied 171. kánon

145 88 94 Bim, bam! Glokken läuten. 6 1 127 [?] Czakó Jenő dr. (1901-1958) Stephani, Hermann (1877-1960) Kánon Mein Lied 174. kánon

146 88 94 Hálám az Úr elé 6 1 128 [?] Czakó Jenő dr. (1901-1958) Stephani, Hermann (1877-1960) Kánon Mein Lied 174. kánon

147 89 95 Dona nobis pacem, pacem 24 1 129 [?] Czakó Jenő dr. (1901-1958) [?] Kánon Mein Lied 180. kánon

147 89 95 Békét, békét, adj nékünk, Urunk 24 1 130 [?] Czakó Jenő dr. (1901-1958) [?] Kánon Mein Lied 180. kánon

76 89 95 Es regnet, wenn es regnen will 11 2 131 [?] Czakó Jenő dr. (1901-1958) Zelter, Carl Friedrich (1758-1832) Kánon kánon

76 89 95 Ha esik, hát csak hadd essék 11 2 132 [?] Czakó Jenő dr. (1901-1958) Zelter, Carl Friedrich (1758-1832) Kánon cím: Es regnet, wenn es regnen will Mein Lied 251. kánon

148 89 95 Ha, ha, ha 20 1 133 [?] _nincs magyar fordítás Cherubini, Luigi (1760-1842) Kánon Mein Lied 252. kánon

149 90 96 Auf, laßt uns singen 9 1 134 [?] _nincs magyar fordítás Cherubini, Luigi (1760-1842) Kánon Mein Lied 256. kánon

58 90 96 Froh zu sein bedarf es wenig 4 2 135 [?] Czakó Jenő dr. (1901-1958) [?] Kánon kánon

58 90 96 Boldog ember, aki nem jár gonosz úton 4 2 136 [?] Czakó Jenő dr. (1901-1958) [?] Kánon cím: Froh zu sein bedarf es wenig Mein Lied 265. kánon

150 90 96 Aus Werk, aus Will mit neuem Mut 7 1 137 [?] _nincs magyar fordítás Hayes, Philiph (1738-1797) Kánon Mein Lied 272. kánon

60 91 97 Te voltál nékünk várunk Zsolt 90 24 1 138 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Mozart, Wolfgang Amadeus (1756-1791) Kánon kánon

33 92 98 Ez a nap, mit az Úr nékünk rendelt Zso 118:24-25 24 1 139 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges [?] Kánon Ev. Kán. kánon

151 93 99 Ó, Uram, Jézus, téged áhít lelkem 16 5 140 Malan, Henri Abraham César (1787-1864) Révészné Váró Margit (1891-1972) Malan, Henri Abraham César (1787-1864) Harmónia van.

152 94 100 Szemednek lángja átvilágít 16 4 141 Budry, Edmond Louis (1854-1932) Révészné Váró Margit (1891-1972) Joseph, G. (-) Harmónia van. D: 1657; Louange et priére 284;

153 95 101 Jöjj, csillapodj le, és békélj meg Zsolt 37,7; 4 142 Gerhardt, Paul (1607-1676) Révészné Váró Margit (1891-1972) ez a szöveg oldala ez a szöveg oldala

153 95 102 Jöjj, csillapodj le, és békélj meg 14 143 Gerhardt, Paul (1607-1676) Révészné Váró Margit (1891-1972) Hintze, Jakob (1622-1702) Harmónia van.

154 96 103 Jesu, der du bist alleine 28 4 144 Tersteegen, Gerhard (1697-1769) _nincs magyar fordítás Mozart, Wolfgang Amadeus (1756-1791) Harmónia van. H: 1942.08. Reichslieder, 481;

44 97 104 Jöjj az életnek kútfejéhez Ézs 55:1 12 1 145 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) Kánon Ez a 2. versszak kánon

44 97 104 Néked áldozunk hál'adással Zsolt.116:12. 12 1 146 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) Kánon Ev. Kán. kánon

155 97 104 Kérlek, Uram, a szívemet 12 2 147 Füle Lajos (1925-2015) _nem szükséges Füle Lajos (1925-2015) ? 1 szólamú 1947.08.15 Szöv. és D?

156 98 105 Mid jó amit Isten tészen 14 0 148 Rodigast, Samuel (1649-1708) _nincs magyar fordítás Severus, Gastorius; (Weimar, 1681); Harmónia van.

156 98 105 Was Gott tut, das ist wohlgetan 14 0 149 Rodigast, Samuel (1649-1708) _nincs magyar fordítás Severus, Gastorius; (Weimar, 1681); Harmónia van. cím: Mid jó amit Isten tészen ; R.272;

157 98 106 Auf Gott und nicht auf meinen Tat 6 150 Gellert, Christian Fürchtegott (1715-1769) Révészné Váró Margit (1891-1972) ez a szöveg oldala ez a szöveg oldala cím: Csak Istenben van oltalmam ; R.269;

157 98 107 Csak Istenben van oltalmam 6 151 Gellert, Christian Fürchtegott (1715-1769) Révészné Váró Margit (1891-1972) ez a szöveg oldala ez a szöveg oldala cím: Istenre bízom magamat; R.269;

71 99 108 Megváltóm engem úgy szeret 27 2 152 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Cheal, Elise A. (1865-1904) Harmónia van. 1944.01. Bp. Szövetséges tagsági fogadalom
158 100 109 Hozzá vágyik szomjas lelkem 20 3 153 Monod, Théodore (1836-1921) Révészné Váró Margit (1891-1972) Kammerschmidt, Andreas (1612-1675) Czakó Jenő dr. (1901-1958)

158 101 110 Hozzá vágyik szomjas lelkem 20 3 154 Monod, Théodore (1836-1921) Révészné Váró Margit (1891-1972) Kammerschmidt, Andreas (1612-1675) Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1943.03.06 Megjelent: 1943.04.hóban, Mustármag c. kiadványban.

159 102 111 Úr Isten, jó Atyám, rám irgalommal nézz le 16 4 155 Lamouroux, Dr. (1794-1866) Révészné Váró Margit (1891-1972) Urhan, Chrétien (1790-1845) Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1943.06.04 cím: Szólsz hozzám Istenem; R.445;

159 102 112 Úr Isten, jó Atyám, rám irgalommal nézz le 16 4 156 Lamouroux, Dr. (1794-1866) Révészné Váró Margit (1891-1972) Urhan, Chrétien (1790-1845) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Louange et priére 237;

159 102 113 Úr Isten, jó Atyám, rám irgalommal nézz le 16 4 157 Lamouroux, Dr. (1794-1866) Révészné Váró Margit (1891-1972) Urhan, Chrétien (1790-1845) Czakó Jenő dr. (1901-1958)

160 103 114 Adeste fideles Luk 2,15; 20 4 158 Latin hymnusz 17.századból Révészné Váró Margit (1891-1972) Reading, J. (1677-1769) Harmónia van. 1942.12.hó; Mustármag cím: Adeste fideles;

160 103 114 Jer, örvendj, te hív nép, angyal szólít ilyképp Luk 2,15; 20 4 159 Latin hymnusz 17.századból Révészné Váró Margit (1891-1972) Reading, J. (1677-1769) Harmónia van. 1942.12.hó; Mustármag cím: Ó, jöjjetek hívek ma lelki nagy örömmel R.327;

161 104 115 Örülj, szívem 12 7 160 Új Zengedező Mennyei Kar _nem szükséges Kolozsvár, 1837; Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1945.04.01

51 105 116 Most széjjelválnak útjaink 16 3 161 Burns, Robert (1759-1796) skót költő Czakó Jenő dr. (1901-1958) Skót népdal; „Gyertyafény keringő” 1 szólamú Gimnáziumi ballagásra cím: „Should old acquaintance be forgot”

51 106 117 Should old acquaintance be forgot 16 3 162 Burns, Robert (1759-1796) skót költő Czakó Jenő dr. (1901-1958) Skót népdal; „Gyertyafény keringő” Harmónia van.

162 107 118 Hogy heveskedsz utcazajban s a fellegek megett 16 4 163 Füle Lajos (1925-2015) _nem szükséges Hacsiro Szato és Tadasi Mandzsoure 1 szólamú tx: 1946.08.19. Alcsút

163 108 119 so, do mi so so la so mi do 24 0 164 _Nincs szöveg _nem szükséges [?] Harmónia van. CHEH.115;

163 109 120 so, do mi so so la so mi do 24 0 165 _Nincs szöveg _nem szükséges [?] Harmónia van. Kar kottarésze;

164 110 121 re re re mi fa so la ti do la Máté 5,8; 8 0 166 _Nincs szöveg _nem szükséges [?] 1 szólamú

43 110 121 Örvendező kánon Zsolt 126. 24 1 167 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Purcell, Henry (1659-1695) Kánon tx: 1947.08.07 kánon

43 110 121 Vége van már a szolgaságnak Zsolt 126. 24 1 168 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Purcell, Henry (1659-1695) Kánon tx: 1947.08.07 cím: Örvendez ő kánon ; Az 1947-es ifj. CE. konferencia éneke; Ev. Kán. kánon

165 111 122 Én nálam nélkül semmit sem tehetsz 12 1 169 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Hilton, ? (-) Kánon kánon

166 111 122 Zengj dalt, zengj új dalt 9 1 170 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges [?] Kánon kánon

46 111 122 Jöjjetek énhozzám megfáradtak Mt 11:28-30 3 1 171 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) Kánon kánon

52 111 122 Új ez az élet 3 1 172 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) Kánon kánon

61 111 122 Telve a szívem hálával 6 1 173 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) Kánon kánon

42 112 123 Húsvéti kánon Zsolt 130; 12 1 174 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Purcell, Henry (1659-1695) Kánon Tx: 1949.07.07 cím: "Húsvéti kánon" kánon

42 112 123 Csüggedő fiak ott a völgybe' lenn Zsolt 130; 12 1 175 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Purcell, Henry (1659-1695) Kánon Tx: 1949.07.07 kánon

42 112 123 Várom az Urat, mint az őrök 12 1 176 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Purcell, Henry (1659-1695) Kánon kánon

59 112 123 Szent lélekkel töltsd be 9 1 177 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) Kánon kánon

155 113 124 Kérlek, Uram, a szívemet 12 2 178 Füle Lajos (1925-2015) _nem szükséges Füle Lajos (1925-2015) Kánon 1947.08.14. Alcsút kánon

42 113 124 Vártuk az Urat, mint az őrök Zsolt 130. 12 1 179 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Purcell, Henry (1659-1695) Kánon Tx: 1947.07.07 kánon

12 114 125 Napköltekor szívem dicsérd Zsid 4,9 8 3 180 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges [?] Harmónia van. 1948.01.24. Cegléd

13 115 126 79 Mint fáradt vándor a forrásvízhez Fil 1:2 16 3 181 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Dán dallam Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1948.07.24. Szendrőlád 1948.08.20-23.szendrőládi ifj.CE.konf.éneke; vegyeskari letét; kék füzet 79.

17 116 127 47 Ó, gyertek, zengjünk éneket a drága Úr előtt 24 3 182 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Dél-indiai Tamil keresztyén ének 1 szólamú 1949.02.12. Bp. kék füzet 47.

167 117 128 Herr Christ ich sah am Kreuz dich langen 8 4 183 Bastie, Barthélemi (1777-1841) Révészné Váró Margit (1891-1972) Freylinghausen gyűjtemény, 1704; Harmónia van. Ford: 1949.02.hó

167 117 128 Ó, Uram, Jézus láttam kínod 8 4 184 Bastie, Barthélemi (1777-1841) Révészné Váró Margit (1891-1972) Freylinghausen gyűjtemény, 1704; Harmónia van. Ford: 1949.02.hó cím: Ó, Krisztus láttam szenvedésed; R.343;

36 118 129 Rajta hát szívem Zak. 10:5 24 2 185 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Cohen, H. (?) Harmónia van. 1949.07.02. Cegléd Az 1949-es ifj. CE. konferencia éneke.

36 119 130 Rajta hát szívem 24 2 186 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Cohen, H. (?) Harmónia van.

71 120 131 Megváltóm engem úgy szeret 16 187 _Nincs szöveg _nem szükséges Cheal, Elise A. (1865-1904) Harmónia van. so,do',do'.ti.la.so.fa.mi

18 120 131 Oly régi és ím mindig új 24 1 188 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) Harmónia van. 1950.04.10. Cegléd Húsvét, Szövetséges csendesnap

18 121 132 Oly régi és ím mindig új 24 1 189 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) Harmónia van.

39 122 133 122 Új templom épül szívek mélyiben 34 2 190 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Somogyi József (-?-) Harmónia van. tx: 1950.12.27.

39 123 134 122 Új templom épül szívek mélyiben 34 2 191 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Somogyi József (-?-) Harmónia van.

168 124 135 So nimm denn meine Hände und führe mich 12 3 192 Hausmann, Julie (1826-1901) Révészné Váró Margit (1891-1972) Silcher, Friedrich (1789-1860) Harmónia van.

168 124 135 Csak el ne engedj, Jézus 12 3 193 Hausmann, Julie (1826-1901) Révészné Váró Margit (1891-1972) Silcher, Friedrich (1789-1860) Harmónia van. cím: So nimm denn meine Hände und führe mich R.462;

32 125 136 80 Jézus, Jézus, Jézus (2) Ef. 1:21 16 6 194 Llanthony apátság énekeiből Czakó Jenő dr. (1901-1958) Llanthony apátság énekeiből Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1951.03.03. Bp. CEHR. 412 kék füzet 80.

5 126 137 81 No gyertek, törvénykezzünk Ézs 1:18 17 1 195 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Clayton, Norman John (1903-1992) Harmónia van. 1951.04.06. Bp. kék füzet 81. ??

72 127 138 Ismerd meg Krisztust 18 3 196 Meskó Andorné (-) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1951.04.07 cím: "Ismerd meg Krisztust"

72 127 138 Szegény és nyomorult 18 3 197 Meskó Andorné (-) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1951.04.07

22 128 139 Csak veled járni, Jézus Lk.24,15 32 2 198 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Allen, M. van Dorn (1914-2011) Harmónia van. 1951.05.06. Bp.

22 129 140 Csak veled járni, Jézus 199 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Allen, M. van Dorn (1914-2011) Harmónia van.

16 130 141 86 Túlárad szívem Zsolt 23. 16 2 200 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Loveless, Wendel P. (1892-1987) Harmónia van. 1951.05.15. Bp. kék füzet 86

26 131 142 82 Örvendj, pusztaság Ézs 35 28 2 201 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Tariska Zoltán id. (1917-1999) 1 szólamú 1951.06.07. Bp. kék füzet 82.

26 131 143 Örvendj, pusztaság 202 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Tariska Zoltán id. (1917-1999) ez a szöveg oldala

65 132 144 84 Bartimeus éneke Mk 10:46-52 16 4 203 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Tariska Zoltán id. (1917-1999) Harmónia van. 1951.06.02 cím: Bartimeus éneke kék füzet 84.

65 133 145 Nép, aki mély, sötét völgyben jár 204 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Tariska Zoltán id. (1917-1999) Harmónia van.

169 134 146 Keresztnek népe, fel! 5 2 205 Kovács Imre (-) _nem szükséges Román László (-) 1 szólamú

38 134 146 Úton és útfélen oly sok a jaj 6 1 206 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Schuller, George Stark (1882-1973) Harmónia van. 1951.08.29 adjam tovább

38 135 147 88 Úton és útfélen oly sok a jaj 1Móz. 12:2 24 3 207 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Schuller, George Stark (1882-1973) Harmónia van. 1951.08.29. Bp. THym.452;D. kék füzet 88

11 136 148 Rád várok, Jézus Zsolt 130:5-6 12 2 208 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Dalcroze, Émile Jaques (1865–1950) Harmónia van. 1952.02.07

3 137 149 Az Úr szent hegyén Ézs 12:6 12 3 209 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Chopin, Frederic (1810-1849) Harmónia van. 1952.07.17. Bp. Bethesda

80 138 150 Hiszek a napban 16 4 210 Kovács Tibor (-) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1953.03.31 ??

10 139 151 Minden térd hajoljon meg Én 1:3; 16 3 211 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Welszi dallam Harmónia van. 1954.02.17 Louange et priére 218;

39 140 152 122 Új templom épül szívek mélyiben 1Péter 2:5 24 2 212 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1950.12.27. Bp. (szöveg) Balla Tibor & Nagy Eszter esküvőjére 1954.02.28; Bicske; 122

39 141 153 122 Új templom épül szívek mélyiben 24 2 213 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1953.04.19; Dallam. Harm:1954.02.25; Bicske;

7 142 154 Mélyről jövő forrás 1Ján 4:16 17 3 214 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Chopin, Frederic (1810-1849) Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1954.03.22 Harmónia Pirovszky Gitta testvér születésnapjára

6 143 155 Kiált a szózat a pusztaságban Ézs. 40:1 16 2 215 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1 szólamú 1954.04.11 Kálmán Sándor Dunaszentbenedeki beiktatására

6 144 156 Kiált a szózat a pusztaságban 16 2 216 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) Zsengellér Ferenc dr. (-) 1954.05.08 harmónia

8 145 157 Add, hogy azt mutassa éltem 12 1 217 Clairvauxi Bernát (-) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1 szólamú 1954.07.02 Clairvauxi Bernát imádsága (latin) Fac ut possim demonstrare;

8 145 158 Add, hogy azt mutassa éltem 12 1 218 Clairvauxi Bernát (-) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1954.07.02 házasságkötésük 23. évfordulójára.

159 (két ének) 219  _nem szükséges ez a szöveg oldala ez a szöveg oldala 1956.02.29 Szeretettel küldöm ezt a két éneket 1956.02.29

39 140 160 Új templom épül szívek mélyiben 24 2 220 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1950.12.27. Bp. (szöveg)

39 141 161 Új templom épül szívek mélyiben 24 2 221 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1950.12.27. Bp. (szöveg)

8 145 162 Fac ut possem demonstrare 12 1 222 Clairvauxi Bernát (-) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Czakó Jenő dr. (1901-1958) ez a szöveg oldala

21 146 163 Arra én méltó nem vagyok 16 4 223 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1 szólamú 1954.09.08 Harmóniát lásd hátrább, 150. lapon.



21 147 164 Arra én méltó nem vagyok 16 224 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) H.Z.-né

8 148 165 Add, hogy azt mutassa éltem 12 1 225 Clairvauxi Bernát (-) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Harmónia van.

75 149 166 Édes Atyám áldom 16 3 226 Dizseri Sándorné id.(1904-1993) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1 szólamú 1955.01.20

21 150 167 146 Arra én méltó nem vagyok Mt.8:8 16 4 227 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) Szabó Helga (-) 1954.09.08. Bp. Péterfy-kórház 146

21 150 168 Arra én méltó nem vagyok 16 4 228 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges ez a szöveg oldala ez a szöveg oldala 1954.09.08. Bp.

28 151 169 Ó, halld meg ég és halld meg föld 5Móz 32:1-4 16 3 229 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1 szólamú 1955.06.03 Zsuzsi érettségi vizsgájára: 1955.06.06-ra.

28 152 170 Ó, halld meg ég és halld meg föld 16 3 230 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) Benke Lajos (-)

14 153 171 Meghajtom térdem és fejem Ef 3:14-24 14 6 231 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Mozart, Wolfgang Amadeus (1756-1791) Harmónia van. 1955.10.30. Bp. Harm: Mozart?

37 154 172 Süllyedőbe' voltam én Mt 14:30 26 3 232 Rowe, James (-) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Smith, Howard E. (1863-1918) Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1955.11.03-04. Bp. Billy Graham ék.88;

37 155 173 Süllyedőbe' voltam én 26 3 233 Rowe, James (-) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Smith, Howard E. (1863-1918) Czakó Jenő dr. (1901-1958)

68 156 174 Glory To Jesus 32 4 234 MacGill, J. Wakefield (1829-1902) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Batiste, Antoine Édouard (1820-1876) Harmónia van. 1955.11.07

68 156 174 Jesus has loved me 32 4 235 MacGill, J. Wakefield (1829-1902) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Batiste, Antoine Édouard (1820-1876) Harmónia van. 1955.11.07

68 156 174 Jézus szeretett 32 4 236 MacGill, J. Wakefield (1829-1902) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Batiste, Antoine Édouard (1820-1876) Harmónia van. 1955.11.07 „Glory To Jesus” Ini:„Jesus has loved me” Billy Graham ék.43; : C.W. & E.M.

47 157 175 Karácsonyi kánon 8 3 237 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) Kánon 1955.12.11 kánon

47 157 175 Meglátogatta népét az Úr 8 3 238 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) Kánon 1955.12.11 cím: Karácsonyi kánon kánon

64 158 176 He Lives Jel. 1:18. 32 3 239 Ackley, Alfred Henry (1887-1960) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Ackley, Alfred Henry (1887-1960) Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1955.11.08 cím: He Lives THym.220 BillyGraham ék.

64 159 177 Az én megváltóm élő 32 3 240 Ackley, Alfred Henry (1887-1960) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Ackley, Alfred Henry (1887-1960) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Billy Graham ék.33.

69 160 178 Egy nap, mikor még az Atya kebelén 16 5 241 Chapmann, John Wilburn (1859-1918) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Marsch, Charles Howard (1885-1956) Harmónia van. 1955.11.09 Billy Graham ék.58.

69 161 179 Egy nap, mikor még az Atya kebelén 16 5 242 Chapmann, John Wilburn (1859-1918) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Marsch, Charles Howard (1885-1956) Harmónia van.

20 162 180 Drága dolgok szólnak Rólad Zsid. 11:16 16 3 243 Newton, John Henry (1725-1807) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Haydn, Franz Joseph (1732-1809) Harmónia van. 1956.03.09

20 162 181 Glorious King of Thee are Spoken 3 244 Newton, John Henry (1725-1807) Czakó Jenő dr. (1901-1958) ez a szöveg oldala ez a szöveg oldala 1956.03.09 cím: Glorious King of Thee are Spoken THym.518;

29 163 182 Nincs nekem itten maradandó városom Zsid 11:13 16 2 245 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Goldfarb, Israel (1879-1967) 1 szólamú 1956.03.19. Bp.

24 164 183 Felnőtt, mint vessző Ézs. 53:1-5 24 5 246 Wainwright, J. (1723-1768) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1956.03.10. Bp.

29 165 184 Nincs nekem itten maradandó városom Zsid 11:13 16 2 247 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Goldfarb, Israel (1879-1967) Binder, A.W. (-) Lap alján info lemaradt.

15 166 185 Nagyszerű dolgot sejttet a lélek 12 3 248 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1 szólamú 1956.08.07-12. Vajai csendesnap, 1956.08.20 166, 167

15 167 186 Nagyszerű dolgot sejttet a lélek 12 3 249 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) Gyülvészi Barnabás (1925-2011)

77 168 187 Nem értem én 12 3 250 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1 szólamú 1956.10.20 1956.10.28.-ra, az Ócsai csendes napra ?

27 169 188 Mutasd meg, hadd lássam 16 4 251 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) Ádám Jenő (1896-1982) 1957.01.16. Bp. Rókus kórház; 170

27 169 189 Mutasd meg, hadd lássam 16 4 252 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) ez a szöveg oldala

27 170 190 Mutasd meg, hadd lássam 16 4 253 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1 szólamú 1957.01.16. Bp.

30 171 191 Kitárom előtted szomjazó szívemet 8 3 254 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1 szólamú 1958.07.  Bp. csak dallam van

30 171 192 Kitárom előtted szomjazó szívemet 8 3 255 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges ez a szöveg oldala ez a szöveg oldala 1958.07.  Bp. itt a szöveg is

23 172 193 Én lelkem zengjed most az Úr dicséretét Zsolt. 103. 8 7 256 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) 1 szólamú 1958.08. Bp. csak dallam van

23 172 194 Én lelkem zengjed most az Úr dicséretét Zsolt. 103. 8 7 257 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) ez a szöveg oldala Czakó nagytiszteletű úr utolsó éneke.

23 172 195 Én lelkem zengjed most az Úr dicséretét Zsolt. 103. 8 7 258 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) ez a szöveg oldala itt a szöveg is

70 173 196 53 Ne aggodalmaskodjál Mt 6:25-34. 16 1 259 Czakó Jenő dr. (1901-1958) _nem szükséges Czakó Jenő dr. (1901-1958) Kánon Ev. Kán. kánon kék füzet 53.

79 174 197 A világ Megváltója 16 4 260 Fullerton, William Young (1857-1932) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Tradicionális ír dallam Carey Bonner (1859-1938) cím: A világ Megváltója ; H.382; Hallelujah!, 382

79 174 197 Miért, hogy Ő, kit angyal ének dicsért 16 4 261 Fullerton, William Young (1857-1932) Czakó Jenő dr. (1901-1958) Tradicionális ír dallam Carey Bonner (1859-1938) cím: A világ Megváltója ; H.382; Hallelujah!, 382

170 175 198 Örvendező zsoltár 68 1 262 [?] Kerényi György (1902-1986) Viadana, Lodovico Grossi da (1564-1645) Harmónia van. cím: Örvendez ő zsoltár ;

170 175 198 Vigadozva áldjuk az Úr nevét 68 1 263 [?] Kerényi György (1902-1986) Viadana, Lodovico Grossi da (1564-1645) Harmónia van. Egy kiadványból közismert változat terjedelme: 76 ütem, itt csak 68.

170 175 198 Exultate justi in Domino 68 1 264 [?] Kerényi György (1902-1986) Viadana, Lodovico Grossi da (1564-1645) Harmónia van. A harmónia szerző lehet a dallamé, de Ádám Jenő vagy Czakó Jenő is? mit keres a kéziratok között?
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	152

	Burns, Robert (1759-1796) skót költő
	51

	Búzás Szűcs Ferenc (-)
	127

	Byrne, Elisabeth Mary (1880-1931)
	88
	88

	Carey Bonner (1859-1938)
	4

	Carey Bonner (1859-1938)
	34
	79

	Caswall, E. (-)
	83

	Chapmann, John Wilburn (1859-1918)
	69

	Cheal, Elise A. (1865-1904)
	71
	71

	Cherubini, Luigi (1760-1842)
	148
	149

	Chopin, Frederic (1810-1849)
	3
	7

	Clairvauxi Bernát (-)
	8
	8
	8

	Clark, T. (-?-)
	96

	Clayton, Norman John (1903-1992)
	5

	Cohen, H. (?)
	36

	Cooke, W.H. (-?-)
	93

	Croft, William (1678-1727)
	90

	Crüger, Johann (1598-1662)
	129

	Czakó Jenő dr. (1901-1958)
	2
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	14
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	33
	35
	36
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	43
	44
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	52
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	54
	55
	56
	57
	59
	60
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	62
	65
	66
	70
	71
	73
	77
	82
	139
	165
	166

	Czakó Jenő dr. (1901-1958)
	1
	8
	8
	8
	9
	19
	20
	24
	25
	31
	32
	32
	34
	37
	48
	50
	51
	55
	58
	63
	63
	64
	68
	69
	74
	76
	78
	79
	119
	120
	145
	146
	147

	Czakó Jenő dr. (1901-1958)
	6
	8
	8
	8
	15
	18
	21
	21
	23
	24
	27
	28
	30
	39
	39
	44
	45
	46
	47
	52
	59
	61
	70
	72
	73
	75
	77
	80

	Czakó Jenő dr. (1901-1958)
	7
	8
	13
	24
	32
	37
	39
	39
	64
	72
	80
	81
	86
	87
	101
	110
	110
	114
	117
	124
	158
	159
	161

	Csángó dallam
	110
	110

	Dalcroze, Émile Jaques (1865–1950)
	11

	Dán dallam
	13

	Debrecen, 1774;
	114

	Dél-indiai Tamil keresztyén ének
	17

	Dizseri Sándorné id.(1904-1993)
	75

	Dykes, John Bacchus (1823-1876)
	25

	Ecsedy Aladár (1902-1990)
	84

	F.C.H.
	120

	Flemming, Friedrich Ferdinand (1778-1813)
	105

	Forneste, John of (?-1239)
	49

	Frankfurt, 1662;
	111

	Freylinghausen gyűjtemény, 1704;
	167

	Fullerton, William Young (1857-1932)
	79

	Füle Lajos (1925-2015)
	155
	162
	155

	Füle Lajos (1925-2015) ?
	155
	155

	Gabriel, Charles Hutchinson (1856-1932)
	1

	Gabriel, Charles Hutchinson (1856-1932)
	1

	Gebhardi, Ludwig Ernst (1787-1862)
	56

	Gellert, Christian Fürchtegott (1715-1769)
	157

	Genf, 1562;
	104

	Georg Rawson (1807-1889)
	34

	Gerhardt, Paul (1607-1676)
	99
	103
	113
	140
	153

	Goldfarb, Israel (1879-1967)
	29
	29

	Gyülvészi Barnabás (1925-2011)
	15

	H.Z.-né
	21

	Hacsiro Szato és Tadasi Mandzsoure
	162

	Hassler, Hans Leo (1564-1612)
	103

	Hastings, Thomas (1784-1872);
	81

	Hausmann, Julie (1826-1901)
	168

	Havergal, Frances Ridley (1836-1879)
	86

	Haydn, Franz Joseph (1732-1809)
	20

	Hayes, Philiph (1738-1797)
	150

	Hensel, Walther (1887-1956)
	48

	Hilton, ? (-)
	165

	Hintze, Jakob (1622-1702)
	140
	153

	Holland dallam
	35

	HOWARD
	97

	Hugenotten Lieder
	102

	Hugh, Stevenson Roberton (1874-1952)
	1

	Hull, Eleanor Henrietta (1860-1935)
	88
	88

	Ír himnusz
	88

	Ír népdal
	88
	88

	Iverson, Daniel (1890-1977)
	109

	Iverson, Daniel (1890-1977)
	109

	Joseph, G. (-)
	152

	Kammerschmidt, Andreas (1612-1675)
	158

	Kerényi György (1902-1986)
	170

	Kinkel, Johanna (1810-1858)
	62

	Kolozsvár, 1837;
	161

	Kovács Imre (-)
	169

	Kovács Tibor (-)
	80

	Lamouroux, Dr. (1794-1866)
	159

	Latin himnusz (Veni Immanuel)
	95

	Latin hymnusz 17.századból
	160

	Leuchtmann, Martin (1904-1990)
	112

	Llanthony apátság énekeiből
	32
	32

	Llanthony apátság énekeiből
	32
	32

	Loveless, Wendel P. (1892-1987)
	16

	Lunange et Priére kötetből
	106

	Lyte, Henry Francis (1793-1847)
	91

	MacGill, J. Wakefield (1829-1902)
	68

	Malan, Henri Abraham César (1787-1864)
	151

	Malan, Henri Abraham César (1787-1864)
	151

	Maróthy György könyvéből
	104

	Marsch, Charles Howard (1885-1956)
	69

	MARTHYRDOM
	98

	Meskó Andorné (-)
	72

	Miklós József (-)
	50
	139

	Moe, Ole Teodor (1863-1922)
	117

	Monk, William Henry (1823-1889)
	91

	Monod, Théodore (1836-1921)
	158

	Monsell, John Samuel Bewley (1811-1875)
	93

	Mozart, Wolfgang Amadeus (1756-1791)
	14
	60
	86
	154

	Neal, A. McRalay (-);
	121

	Neale, John Mason (1818-1866) angol szöv.
	95

	Neander, Joachim (1650-1680)
	92

	Newman, John Henry (1801-1890)
	94

	Newton, John Henry (1725-1807)
	20

	Norvég népdal Svéd változata
	63
	63

	olvashatatlan Mrs. J. I. McCklland?
	116

	olvashatatlan Mrs. J. I. McCklland?
	116

	olvashatatlan név.
	120

	Öreg graduál; 1636;
	114

	Palmer, Horatio Richmond (1834-1907)
	107

	Poling, Daniel Alfred (1884-1968)
	19

	Praetorius, Michael (1571–1621)
	54

	Purcell, Henry (1659-1695)
	42
	43

	Purday, Charles Henry (1799-1885)
	94

	Reading, J. (1677-1769)
	160

	Régi ír dallam
	34

	Régi skót dallam
	1

	Révészné Váró Margit (1891-1972)
	89
	100
	101
	101
	102
	104
	105
	106
	127
	128
	129
	141

	Révészné Váró Margit (1891-1972)
	81
	88
	90
	91
	92
	93
	94
	95
	96
	97
	98
	99
	103
	107
	108
	109
	111
	113
	151
	152
	153
	157
	158
	159
	160
	167
	168

	Rist, Johann (1607-16679
	111

	Rodigast, Samuel (1649-1708)
	156

	Román László (-)
	169

	Rowe, James (-)
	37

	Säbelman, Friedrich (1851-1911)
	50

	Säbelman, Friedrich (1851-1911)
	50

	Salieri, Antonio (1750-1825)
	40

	Schmid, Theo (1892-1978)
	48

	Schuller, George Stark (1882-1973)
	38

	Schultt, Rudolf Friedrich von (-)
	108

	Seifert, Adolf (1902-1945) A.
	57

	Severus, Gastorius; (Weimar, 1681);
	156

	Sibelius, Jean (1865-1957)
	139
	141

	Silcher, Friedrich (1789-1860)
	168

	Skót népdal; „Gyertyafény keringő”
	51

	Smart, Henry Thomas (1813-1879)
	95

	Smith, Deboss (-)
	121

	Smith, Howard E. (1863-1918)
	37

	Smith, Oswald Jeffray (1889-?)
	9

	Somogyi József (-?-)
	39

	Sorlie, Carolina Wolla (1869-1953)
	117

	Stephani, Hermann (1877-1960)
	145
	146

	Stralsund Gesangsbuch, 1665
	92

	Szabó Helga (-)
	21

	Szájhagyományból
	41

	Tariska Zoltán id. (1917-1999)
	26
	65

	Tersteegen, Gerhard (1697-1769)
	154

	Thate, Albert (1903-1982)
	55

	Thring, Godfrey (1823-1903)
	25

	Toplady, Augustus M. (1740-1778)
	81

	Tradicionális ír dallam
	79

	Túrmezei Erzsébet (1912-2000)
	117

	Új Zengedező Mennyei Kar
	161

	Urhan, Chrétien (1790-1845)
	159

	Vargha Gyuláné (1863-1947)
	86

	Vargha Tamás (1890-1968)
	87
	118
	122
	123
	124
	125
	126

	Vargha Tamás (1890-1968)
	83

	Vargha Tamás (1890-1968)
	87
	118
	122
	123
	124
	125
	126

	Viadana, Lodovico Grossi da (1564-1645)
	170

	Victor János (1860-1937)
	85

	Victor János (1860-1937)
	85

	Victor János (1860-1937)
	84
	85

	Wainwright, J. (1723-1768)
	24

	Walch, J. (-)
	83

	Wells, Kenneth Herbert (1895-1995)
	31

	Welszi dallam
	10

	Weltin, E. (-)
	112

	Wesley, Charles (1707-1788)
	90

	Wilson, K. (-)
	98

	Wilson's collection 1825;
	97

	Zelter, Carl Friedrich (1758-1832)
	76

	Zsengellér Ferenc dr. (-)
	6
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